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[Meparornyeckue Hayku

BBEAEHUE

lNpodeccroHanbHas NOAroToBKa NepeBOAYMKOB B YC-
NoBMSIX Bbiclero obpasoBaHua npeanonaraeT dop-
MUPOBAHME PsSiAA KOMMETEeHUMM, B COCTAB KOTOPbIX
BXOZST pPa3HOACMEKTHbIe HaBbIKM U yMeHus. OgHol 13
CaMbIX HeobxoaMMbIX 6a30BbIX KOMMETEHUMI 9BNS-
€TCs IMHIBUCTUYECKas, 06pasyoLlas «KaMHaMmuyeckoe
epnHcTBo» [bpoHckas, 2012] ¢ KOMMYHMKATMBHOM
KoMmneTeHuMen. TpaAWMUMOHHO B JIMHIBUCTUYECKOM
KOMMEeTeHUMN BbIOENSOTCS HECKONbKO COCTaBso-
Wux (B COOTBETCTBUM C YPOBHSAMMU S3bIKOBOWM CUCTe-
Mbl), B TOM YMCe, NeEKCUYECKast COCTaBASOLLAs, KOTO-
poi npuHagnexuT ocobas ponb. Kak nogyepkusan
H. V1. XKUHKWH, nekcuka 9BAseTcs «rnaBHOM AeNCTBYIO-
Wen CUMNOM, HecylWen CMbICNIOBble COAepXKaTe/bHble
cBa3u» [PKuHkuH, 2009, . 69].

K npobneme @OpMUPOBaHUS  NEKCUYECKUX
HaBbIKOB M JIEKCMYECKOM KOMMEeTeHUMn obpalla-
nucek MHorue aBTopsl (E. M. Maccos, C. @. LWatunos,
M. b. fypeuy, 0. A. Kynpsiwos, A. H. LLiamos, I. P. Yaii-
HMKOBA, M. Lewis, ). Targonska u ap.). Onu nccneposa-
NV [aHHYK npobnemy, B NepByl0 ovepelb, Ha YpOB-
He LIKONbHOro 06pa3oBaHMs U 0OyYeHus CTyAEeHTOB
Hes3bIKOBbIX CreuuanbHocTer. pn 3TOM ocTanucb
HegoCTaTOYHO MCCNefoBaHbIMU BOMPOChl GOpMUpPO-
BaHUS NIEKCMYECKOM KOMMETEeHLMU ByayLLMX TMHIBU-
CTOB-NepeBOAYMKOB.

AKTyanbHOCTb @HHOMO UCCNeL0BaHUS 0bycnoBe-
Ha TeM, 4YTO ycneLwHoe OBlaAeHNe KOMNETEHUMUSIMU BO
BPEMEHHbIX YC/IOBMSX, 3aaHHbIX NporpaMMoni baka-
NlaBpuaTa, NpeacTaBsSieTcs BOSMOXHbLIM NPWU HAIMYMK
TLWATeNbHO MPOAYMAHHbIX PELUEHUI Lenoro psaaa au-
[aKTUYeCcKMx 3agad, K KOTOpbIM OTHOCUTCS GOpMMpPO-
BaHWEe NIEKCMYECKOM KOMNEeTEHUMM NPy 00yYeHMU Kak
peLenTUBHbIM, Tak U NPOAYKTUBHbIM BUAAM peyeBOM
LLesTeNbHOCTM, B YaCTHOCTW, Npu 0BOy4yeHUM TakoMmy
npodeccMoHanbHO 3HauMMoMy Ans Oyayliero nepe-
BOAYMKA BMAY LeSTeNbHOCTH, KaK ayAupOBaHUeE.

Llenbto JaHHOM CTaTby SBASIETCS BblsSiIBIeHME OCO-
6eHHOCTEN POPMUMPOBAHMS NEKCUMYECKOM KOMNETEHLMN
npu o0byyYeHWU ayaMpOBaAHUIO CTYOEHTOB, U3YYakoLLMX
HeMeLKMIA KaK BTOPOM MHOCTPaHHbIM 513bIK B NpoLecce
obyuyeHus No HanpaeneHuo H6akanaepuata «JIMHrBu-
cTuKa» (npodunb «MepeBon M NepeBofOBEAEHMEY).

JIEKCUYECKAA KOMIMETEHLINA B PABOTAX
OTEYECTBEHHbIX U 3APYBEXXHbIX ABTOPOB

PaboTbl OTeUeCTBEHHBIX METOAUCTOB XapaKTepPU3YHT-
Cs1 pa3HOOOpasmMeM TEPMUHONOMMM AN 0603HAYEHMS
YPOBHS BIAAEHWUS WMHOS3bIYHOM JIEKCUKOM: «NEKCH-
yeckui Hasblk» [MuHbsp-benopyues, 2009; lMaccos,
2002; Watunnos, 1986], «nekcuyeckoe ymeHue» [[yp-
By, Kyapsiwos, 1991], «nekcuyeckas KOMMNeTeHUUs»

[Wamos, 2007; Anekcanapos, 2009]. Mcnonb3oBaHue
MHOXECTBEHHOIO KaTeropuanbHO-MOHATUIMHOrO anna-
paTta 06yCcN0BNEHO Pa3NMYHbIMU NOAX0AAMU K 0byye-
HUI0 MHOCTPAHHOMY $13bIKY.

B naHHOM cTaTbe MCNONb3yeTcs NOHATUE «KoMIMe-
TEHLMA», KOTOPOE PaCCMaTPUBAETCS KaK «KBHYTPEHHUE,
MOTEHLMANbHbIE, COKPbITbIE MCUXONOTMYECKME HOBO-
00pa3oBaHMs: 3HaAHWS, NPeACTaBAEHMUSs, NPOrpaMMbl
(anroputMbl) AENCTBUM, CUCTEM LLEHHOCTEN U OTHOLLE-
HWIA, KOTOpble 3aTEM BbISBASOTCS B KOMMETEHTHOCTAX
yenoseka» [3umMHsasg, 2004, c. 23].

MNMop nekcuueckor komneTteHunen (ganee - JIK)
MOHMMAETCS «OCHOBAHHAs Ha NEKCMYECKMX 3HAHUSX,
HaBbIKaX, YMEHUSIX, @ TAKXKE HA JIMYHOM S13bIKOBOM U
peYyeBOM OMbiTe CMOCOOHOCTb YENoBEKA ONpeaensTb
KOHTEKCTyaNnbHOEe 3Ha4YeHue C/I0Ba, CPaBHMBATL 0Ob-
€M €ero 3Ha4yeHus B ABYX A3bIKax, MOHUMATb CTPYKTYpY
3HayeHus C1I0Ba M BbIAENATb CneundUyeckn Hauu-
OHanbHOe B 3HavyeHuu cnoBax» [Anekcangpos, 2009,
c. 11], «MHoroypoBHeBoe cMCTEMHOe 06pa3oBaHue,
00yCNOBNEHHOE CIOXKHBIM B3aMMOAENCTBUEM JIMYHbIX
KayecTB CTy[eHTa C NpuMobpeTaeMbiMU IEKCUUECKUMU
3HaHUSMM, HABbIKAMU U YMEHUSIMK, @ TAKKE UMELD-
LUMMCS JIMYHBIM $3bIKOBBIM M peyeBbiM onbiToM» [Cu-
3eMuHa, 2009, c. 16], coctaBnsioLLas YacTb IMHIBUCTH-
yeckom komneTeHumn [Targonska, Stork, 2013].

«MDOpMMpPOBaHNE  NEKCMYECKOM  KOMMETEHLMM
npeanonaraet pasBuTMe CNoCOBHOCTM K BOCMPUATUIO,
YCBOEHMIO U YNOTPEBNEHUI0 MHOS3bIYHOMO IEKCUMKOHA,
BbIPAXKAIOLLLErO MOHATUIMHO-KAaTEropMasbHbIiM annapat
“3y4aemon npegMeTHoNn obnactu (B CUMTyauMsaxX MHO-
A3bIY4HOr0 NPOMECCUOHANbHOrO 0OLLEHUS), U, COOT-
BETCTBEHHO, BK/IHOYAET POPMUPOBAHUE NEKCUYECKMX
3HaHWUI, MHOS3bIYHbIX PEYEBbIX JEKCUYECKMX HaBbl-
KOB, @ TaKXXe peyeBblX YMEHWUM BUOOB MHOSA3bIYHOM
peyeBoOi AeATeNbHOCTH, MO3BOASOWMX HOPMMUPOBATH
peyeBoi onbIT» [YarHukoBsa, 2016, c. 208].

MpUHATO BbIAENSTb 3HAHMEBBIA M MpoLeccyanb-
HbI (HaBbIKOBbIM, «YMEHYECKMt») acrnekTbl Komne-
TeHumKn [3umHas, 2004; Lamos, 2007; AnekcaHapos
2009; Targonska, Stork, 2013; Kerstin 2021].

KpoMme Toro, HeKoTopble UCCNefoBaTENN AKLEH-
TUPYKOT HaNMuMe peuenTUBHOro, NPOLYKTUBHOIO
n pednekcnsHoro kKomnoHeHtoB JIK [Targonska,
Stork, 2013].

OTeyecTBEHHbIE AaBTOPbI BbIAENSOT MOTUBALMOH-
HbIM, KOFHWTWMBHbIN, OEATENbHOCTHO-MPAKTUYECKMUIA
n pednekcnBHbI KoMnoHeHTbl JIK [BpoHckas, 2012].

JIEKCUYECKAA KOMNETEHLIUA
JIMHITBUCTA-NMEPEBOYUKA

Cneunduruecknii xapaktep nepeBofa Kak CoX-
HOM peyeBOl LesTeNbHOCTM AAEeT OCHOBAHWS TOBO-
PUTb, YTO JIEKCUYECKME KOMMETEHLMWN MEpPeBOAYMKa
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M 4YenoBeKa, MCMOMb3YHLWEro MHOCTPAHHbLIMA $3blK
LNS OOQHOSA3bIYHOW KOMMYHUKALUK, MPUHLMUNUANBHO
pasnuyarTcs.

C yueTom cyuwlectBytowmx onpegenexdmin JIK
npencTaBnseTcs BO3MOXHbIM onpenenutb JIK nepe-
BOJUMKA KaK MHOrOypOBHEBOEe BHYTpeHHee obpa-
30BaHue, copMUpPOBaHHOE M (GopMupyloLeecs Ha
OCHOBE B3aUMOAENCTBUS IMUHbIX KAUecTB MHAMBUAA,
€ro peyeBOro OnbITa, 3HAHWM, TEKCUYECKMX HABbIKOB,
YMEHUI OCYLLeCTBAATb Pa3fiMuHble BUAObl pevyeBOM
M nepeBOAYECKON [esTenbHOCTU. Kak BHYTpeHHee
obpaszoBaHue JIK BHelHe NposiBNsSieTCs B KayecTse
COBOKYMHOCTM CNOCOOHOCTEN MPUMEHATb KaTtero-
PVanbHO-NOHATUIAHBIM annapaTt ANs pelleHus 3ajad
nNpodeCccMOoHaNbHON LeaTeNlbHOCT NepeBoYMKa.

JIK 6ynyiimx nepeBofuMkoB GopMUPYyETCS U pas-
BMBAETCS B npoLecce 00yyeHUs KaK peLenTUBHbIM,
Tak M NPOAYKTMBHbIM BUAAM PEYEBOMN AEeATENIbHOCTU
C YY4eToM CrneumMduUKM OaHHbIX BUAOB AEATENIbHOCTU
Kak 3TanoB nNepeBoja.

YcTHas nepeBoaveckas OesTeNbHOCTb BK/OYAET
3Tan ayAMpOBaHMUS COOBLLEHMUS Ha A3blke OPWUIrMHAna,
3aBepLlUarWMics GOPMUPOBAHUEM YMO3aKJTHOUEHUS
W MPUHSTUEM CMbICIOBOTO PeLUeHus, U 3Tan rosope-
HUS Ha $3blKe NepeBOAad, MOPOXAEHUS BTOPUYHOTO
TEKCTa Ha OCHOBE MPUHSTOrO CMbIC/IOBOMO peLleHus
[CepoBa, 2001]. Takum 06pa3om, nepsbIM (GAKTOPOM,
onpenensitowmMM cneunduky NeKCMYeckom KoMmneTeH-
LMW YCTHOTO NepeBOAYMKa, ABNSETCS TECHAs B3aUMOC-
BSI3b ayAMPOBaHMS M FOBOPEHUS B NpoLiecce NepeBoaa
M BUNMHIBANBHbIN XapaKTep AaHHOM AesTenbHOCTU.

DYHKLMOHMPOBaHME MCUXONOrUYECKMX MEXAHU3-
MOB (MbILLIEHUS, NAMSTHU, BHUMAHUS, BEPOSITHOCTHOTO
MPOrHO3MPOBAHUS U MEXAHW3Ma MEPEKIOYEHMS C O4-
HOro f3blka Ha APYrov) Npu OCYLLECTBNEHWM nepe-
BOAYECKOW [AesTeNbHOCTM TakKe 0Oyc/noBneHO ee
OUNMHIBANbHBIM XapaKTeEPOM, HamnpaBNEHHOCTb Ha
BOCCO3[laHME W Mepefayvy CMbIC/IOBOTO HAMOSHEHUS
MCXO[HOTO TeKCTa.

Mpu obpalieHnn K heHOMeHy nepeBOAYECKOro
MbILUNEHUS Mbl PAaCCMaTPUBAEM TPW OCHOBHbIX €ro
KaTeropum — MOHATUE, CYXKAEHWE U YMO3aK/IHueHue
[CepoBa, 2001]. MNepBas M3 nepeyncieHHbIX KaTero-
pWi1 HEMNOCPEACTBEHHO C CBSI3aHa C (OPMUPOBAHUEM
JIEKCMYECKON KOMMETEHLMU, TaK KaK OBNAfEHUe Niek-
CUYECKOM eauHULEN nNpeanonaraet OBNageHUe NoHs-
TMEM - He 3ayyuMBaHWe CNOBa WM CJIOBOCOYETAHUS
M €ero C/IOBapHOro COOTBETCTBMS Ha APYroM A3biKe,
a pa3BUTME CTOALLErO 3a C/IOBOM MOHSATUS B CO3HAHUM
6yaylwero nepeBoAyYMKa MyTeM MHOrOKPATHOrO BOC-
npuaT1a 1 ynotpebneHus S3bIKOBOW eAMHULLbI B pas-
NNYHbIX KOHTEKCTaxX [Bbirotckmit, 19991

AynoupoBaHue M roBOpeHue Hepas3pbiBHO CBA3a-
Hbl C YCTHOW MepeBOAYECKON AedTeNnbHOCTbI0, NO3TO-
My 6onblioe 3HayeHWe npuobpeTaeT BbINOAHEHUE
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3a[,aHUN, HanpaBieHHbIX HAa GOPMUPOBAHUE NEKCU-
4eCcKoM KOMMeTEHLMMN.

Kak otMeyaeT I P. YaiiHMKOBa, B OCHOBE NIeKcuye-
CKMX HaBbIKOB M JIEKCMYECKOM KOMMETEHLMM B LLEIOM
NEeXWT OMHaMMYeckas cuctema ceazer cnosa. Dopmu-
poBaHWe peyeBOl NeKCUYECKOW KOMMETEHLMM LOMK-
HO NpeaycMaTpuBaTh yCTaHOBNAEHME U HOPMUPOBaHME
[aHHbIX CBA3EM CI0Ba HA NapagurMaTMyeckoM M CUH-
TarMaTMyeckoM ypoBHsx» [YaiHukosa, 2016, c. 208].
BbisiBneHne CMbICNIOBbIX OTHOLIEHWI MeXAy MOHS-
TUSIMM BO3MOXHO TOIbKO MpU BOCMPUSITUM C/IOBA, yNO-
TpebnsemMoro B KOHTEKCTe, B CBSI3HOM BbICKa3blBaHUM,
cofepalleM 3aKOHYEHHYIO MblC/b. [103TOMy «dopMu-
poBaHWe NeKCUYeCKOoM KOMMEeTeHUMH, Kak U dopmu-
poBaHME CaMMX NEKCMYECKMX HaBbIKOB, HAYMHAETCS
C HakomneHns HabnoaeHui 3a QyHKLMOHUPOBAHUEM
CNOBa B Pa3HbIX KOHTEKCTax (3BYKOBbIX M rpaduye-
ckmx)» [bpoHckas, 2012, c. 706], T. e. ¢ yteHus u (Mnm)
ayAMPOBaHMS, a He C MPeabsBIEHNs OTAENbHOMO C/10Ba
WM CIOBOCOYETAHWS BHE KOHTEKCTa, BHe ynotpebne-
HMS B peun. HenocpeacTBeHHO 3a BOCMpUSTMEM Clie-
AyeT ynotpebneHne nekCMYeckoWn eauHuLpbl B peve-
BOM [€MCTBMM FOBOPEHMUS.

lNpencTaBnstoTCs LenecoobpasHbiMu CeayoLme
cnocobbl NpeabsBAeHNsS HOBOM NEKCUKM:

a) Co3jaHMe KOMMYHMKATMBHOM CUTyauuu, B
KOTOpOW CTYOEHTY Hy)XHa HOBasl IeKCMKa; OHa MOXET
Y€ MPUCYTCTBOBATb B MHCTPYKLUMM K YMPAKHEHUIO
WU B BApMaHTax OTBETA Ha 3afaHHbI BOMNPOC;

6) o0OMeH OonbITOM - MOCTPOEHWE accoumo-
rpaMm (HanpuMmep, CO3AaHMe KONMNEeKTMBHOM acco-
LlMOrpaMMbl Ha OCHOBE MHAMBMAYaAsbHbIX acCOLMO-
rpaMM, COCTaB/IEHHbIX CTYAEHTaMM);

B) paboTa C NMUCbMEHHBIM UK 3BYYaLLMUM Tek-
CTOM, B KOTOPOM MPUCYTCTBYET HOBAs IEKCMKA.

B atom cnyuyae obyyaeMbiM HyxHa BepbanbHas
MHMOPMALMOHHAs OCHOBA PeYeBOM AeSTeNbHOCTY.

3TAMbl ®OPMUPOBAHUA JIEKCUYECKOW
KOMNETEHLWU NMPU OBYYEHUA
AYAWPOBAHUIO U MPUMEPDI
WHCTPYKLUN K YMPAXXHEHUAM

Onupasicb Ha BblOENEHHble ApYrMMM  aBTOpamu
(C. @©. Wartunos, E. N. Maccos, I. P. YaltH1koBa) 3Tanbl
(HOPMMPOBAHUS NIEKCUYECKMX HABLIKOB M NlEKCUYe-
CKOW KOMMETEHLUMMU, MOXXHO 0603HAUUTb UX CNeayto-
WM obpasom:

1) CcTepeoTUNU3MPYLOLLE-BapbMPYIOLWMIA 3Tar;

2) pa3BMBAKOLLE-COBEPLUEHCTBYHOLLMI 3Tanm;

3) cuHTe3Mpylowe-npodecCMoHanbHbIM 3Tan.

Ha cmepeomunusupyowe-sapoupyoujem smane
YNPaXXHEHUS B ayAMPOBAHMM U TOBOPEHWMMU BbLIMOS-
HSIIOTCS C ONMOPOM Ha BHELLHIOKW BepbanbHy UHMOP-
MaLUMOHHYI0 OCHOBY peyYeBOi AesTenbHOCTU B BUAE
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BOMNPOCOB M BApPUAHTOB OTBETA. Hannune BOMpOCKH-
TENbHOIo0 NPEANIOXKEHNA B NMUCbMEHHOM qupMe Aaet
npencraBieHne 0 TOM, Kak rpaMOTHO q)OpMy.FIMpOBaTb
OTBET, HEMHOI0 M3MEHMB NOpPAOOK C/NOB B COOTBET-
CTBUN C TPaMMaTUYECKUMM NpaBUNaMKn, KOTOPbIE TaK-
XeE NponnntoCcTpnupoBaHbl MMCbMEHHBIM MPUMEPOM.

CooTHeceHMe MMUCbMEHHbIX ﬂpe,EI,J'IO)KEHl/Iﬁ co
3Byqau.|,el7| peYybio MO3BONIAET Cq)Ole/IpOBaTb acco-
UMATUBHYKO CBA3b MEXAY BU3YyaslbHbIM U 3BYKOBbIM
o6pa30M cnoBa. PasznuyHble BapMaHTbl OTBETA Ha
BOMPOC OTPaXakT napagnurMatnyeckme CeBsa3n nekcu-
YeCKUX eanHUL, Hanpumep:

locMompume ¢pazmeHm ¢unsma
U omeemsme HA 80NPOCHI:
1. Wer ist Emma?
a) die Tochter von Lisa;
b) die Schwester von Lisa;
¢) die Nichte von Lisa (3Hakomcmeso ¢ psdom no-
Hamuii no meme «CeMbs, podcmeeHHble 0MHO-
weHus»);
2. Wohin bringt Lisa ihre Nichte?
a) in die Schule;
b) nach Hause;
€) zu einer Geburtstagsparty (3HakomMcmeo ¢ npeo-
7102aMU, 0003HAYAWUMU HANpasneHue 0suie-
Hus).

Ha passuearouie-cosepwencmsyrouem smane
MHOIOKpaTHOE BOCMPUSTUE JIEKCUYECKON eaMHULbI
B pas3HbIX KOHTEKCTax obecrneumBaeTcs nofkpenne-
HMEM ayaMpOBaHMS, YTEHUEM MUKPOTEKCTOB 0bLie-
ro MUHPOPMATUBHOIO XapakTepa M CTpaHOBeAYeCKUX
TeKCToB 6onee 3HauuTenbHoro obvema. K kaxaomy
TEKCTY AaHa WMHCTPYKUMS, akTMBM3Mpylowas pabo-
Ty NCUXONOTMYECKMX MEXAaHU3MOB, CTUMYIMPYHOLLAS
MbIC/IUTENbHYI0 [EeSTeNbHOCTb B MPOLECCe UTEHUS
W HanpaBnsiloWAs BHUMaHWe CTYOEHTa Ha onpene-
NleHHble MH(POPMALMOHHbIE efMHULbI (TeMa-pema-
TUYECKME €[MHCTBA), KOTOpble OH [LO/MKEH BbISBUTb
M OCMbIC/IUTb, YTOObI CHOPMYNMPOBaTb OTBETHI Ha
3af,aHHble BOMPOCHL. Bonpockl GpopMynupyoTcs Tak,
4yTO6bl OTBET Ha KaXAblM BOMPOC COAEPXKAN KMUCKO-
My0» MHOOPMaLMOHHYI0 eanHuLy. Hanpumep, Bon-
pOCbl K CUTyauum «B mMarasuHe omexabl» U No Teme
«[Mpodeccum»:

lMocMompume sudeo u omeemsme Ha 80NPOCHI:

1) Welche Grofie hat Nico? Welche Farbe tragt er
gern? Welche Kleidung probiert und kauft er?

2) Was muss ein Bankkaufmann machen? Was macht
ein Elektriker?»

anHLI,VII'Il/Ia}'IbHO Ba>XHbIM NPpencTaBnsgeTCA BbiAB-
neHune BCex MHd)OpMaLI,VIOHHbIX €OUHUL, 3HaYUMbIX

NS TOHMMAHUS COAEpPXKaHus ayaupyemoro cpar-
MeHTa. OTBETbl Ha BCE BOMPOCHI OTPAXAKT NOSHOE
coZepkaHue anu3oaa.

KpoMe Toro, CTyAeHTbl packpbIBaOT Ty UM UHYIO
TeMy, pacckasbiBasi YTo-1Mbo o cebe MAM O CBOMX
3HAKOMbIX, MEPECKa3biBalOT COObITUS BUIbMa, B TOM
yncne, OT fiMLA OJHOro M3 MepCoHAXeN cepuana,
pasbirpblBatoT 3KpaHHbIE AMANOTH.

Ha cunmesupyrowe-npogeccuoHansHom 3mane
MPOUCXOAMT fasibHelllee COBEPLUIEHCTBOBAHUE JiEK-
CMYECKOW KOMMETEHUMM Oyaywmx nepeBofYMKOB
B MpOLLeCCe OCYLECTBIEHUS MMM BCEX BUOOB peye-
BoW aesaTenbHocTU. Cneunduka faHHOro 3Tana CBS-
3aHa C ero 6unuHrBanbHbLIM xapaktepom. OHa npea-
nonaraet QGOpMMpPOBaAHWE MeXaHW3Ma $3bIKOBOrO
nepekstoYeHus, T. e. BbICTPOro nepexoaa OT POAHOMO
A3blka K MHOCTPAHHOMY M HaobopoT. [Mpu 3ToM 06y-
YaeMble «M3BJIEKAIOT» M3 LONTOBPEMEHHONM NaMATH
NEKCUYECKYH0 efMHMLY, COOTBETCTBYHOLLYHO C/IOBY MK
CNNOBOCOYETAHMIO UCXOAHOMO S3blKa B JAHHOM KOH-
TekcTe. Hanpumep:

1. TocmotpuTe pparmMeHT dunbma no teme «Pyt60».
3aduKcupyiTe KitoUYeBble CI0Ba M C10BOCOYeETa-
HW$, COOTBETCTBYIOLLME PYCCKOSA3bIYHBIM MOHSATH-
M «yTOONbHAs CEKUMSI», «MaTU», «3abUTb roN»,
«4eMMMOoHaT MUpa no GyTbony», kHaLMOHaNbHas
cbopHas», «hyTOoNbHAs KOMaHA@», «yMeHue
[eicTBoBaTh coobla», «CrapaHue», «BbIHOC/IU-
BOCTb», «40CTMYb BbICOT». MCMonb3yiTe AaHHble
NneKkcuyeckne eguHuLbl B coobuiennn o dytbone
B [epMaHuu Ha HemeLKOM f3bike. [loAroToBbTECH
K YCTHOMY nocnefoBaTe/ibHOMY NepeBofy BUAEO
Ha PYCCKMI A3bIK.

2) [locmoTpuTe HeMeLKkui BMOEODUNbM NO TeMe
«JIbIKHbIM CNOPT», BbIAENUTE NEKCUYECKUE eanHU-
bl U3 JaHHOro Bam cnucka Ha pycckoM 3bike, K-
BMBAJIEHTbI KOTOPbIX 3By4YaT B dunbme. Pacckaxu-
Te No-pyCcCKu, YTo Bbl y3HaNM 13 JaHHOro BUAEO 0O
NblXXHOM MaHexe B O6epxode. [MoaroToBbTE MNpe-
3EHTaLUMIO NIbIXKHOTO MaHeXa Ha HEMELIKOM si3blKe.

3AKJ/TIOYEHUE

INekcnyeckass komneTteHums Oyayllero JMHrBUCTa-
nepeBoAYMKa KaK BHYTpeHHee 06pa3oBaHue, BK/IOYa-
foLLee 3HAHWUS, HABbIKW U YMEHUS B PasIMYHbIX BUOAX
peyeBOl AedaTenbHOCTU, MO3BOSET YCNEeWwHO MCNOoNb-
30BaTb KaTeropuanbHO-NOHATUMHbIM annapaT KOHKPeT-
HbIX NpeaMeTHbIX 0bnacTelt Ang pelleHns 3afa4 nepe-
BOJYECKOMN AesTeNIbHOCTU.

Cneunduka GOpMUPOBAHUS NEKCUYECKOWN KOM-
neTeHUUW NepeBOAYMKA MNpu OByvyeHuu ayampoBa-
HWIO onpefensieTcs B 3HAYUTENIbHOM CTeneHU TeCHOM
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B3aMMOCBS3bi0 ayAMPOBAHUS U TOBOPEHMUS, Heob-
XOLMMOCTbIO BbISIBUTb U OCMBIC/IUTL BCE 3HAUYMMble
MHDOPMALMOHHbIE eAMHMLbI AYyANPYEMOTO hparMeH-
Ta, @ Takke GUIMHIBANbHLIM XapakTePOM MepeBOs-
4eCKoMn AesTenbHOCTU.

B passutum JIK 6yayuwiero nepeBoaumka Mox-
HO BbIAENUTb TpU 3Tana: 1) cTepeoTMnuM3MpyloLLe-
BapbMPYHOLLMIA, 2) pa3BMBAtOLLE-COBEPLUEHCTBYHOLLMI
M 3) cuHTe3upylwe-NnpodeccMoHanbHbld, -
KOTOpble peanu3ylTcsl B paMKax Uukna 6a3oBbix
OMCUMMNUH, NpU 0BYyYeHWU BCEM BMAAM peYeBOM

Pedagogical Studies

LeaTeNbHOCTM, B YaCTHOCTU ayampoBaHuio. OHO, B
CBOK oyepefb, CyLeCcTByeT BO B3aMMOCBA3M C FOBO-
peHueM. B npouecce obyyeHns COBCTBEHHO BMAAM
nepeBOAYECKOM LeaTeNbHOCTU MPOWCXOAMUT COBep-
LIeHCTBOBAHME IeKCMYECKUX HAaBbIKOB Byayliero ne-
peBoAYMKA KaK KOMMOHEHTA ero komneTteHumu. OHa
aKTyanbHa B KOHTEKCTe pa3BUTUS MeXaHu3Ma 53bl-
KOBOTrO MepeKYeHUs U NepeBoAYeCKOro BUINHT-
Bu3Ma. C 6onee nofpobHbIM M3yYyEeHUEM [OAHHbIX
acnekToB GopmupoBaHusa JIK cBg3aHbl JanbHenwme
nepcrneKkTUBbl UCCNEf0BAHMS.
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